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Se abre la sesi6n a las 16.35 horas. 

APROBACION DEL ORDEN DEL DIA 

Queda aprobado el orden del dfa. 

CARTA DE FECHA 22 DE JULIO DE 1986 PRESIDENTE DEL CONSEJO DE SEGURIDAD 
POR EL REPRESENTANTE PERMANENTE DE NICARAGUA ANTE LAS NACIONES UNIDAS (W18230) 

El PRESIDENTE (interpretacibn del inglés): De conformidad con la8 

decisiones adoptadas en sesiones anteriores dedicadas a este tema, invito a la 

representante de Nicaragua a tomar asiento a la mesa del Consejo e invito a los 

representantes de Afganistán, Cuba, Checoslovaquia, Yemen Democrático, El Salvador, 

Honduras, la India, la República Democrática Popular Lao, la Jamahiriya Arabe 

Libia, Polonia, la República Arabe Siria, la República Socialista SOVi&tiCa de 

Ucrania, la República Unida de Tanzania , viet Nam y  Zimbabwe a que ocupen los 

lugares que se les han reservado en la sala del Consejo. 

Por invitación del Presiden-t+ la Sra, Astorga Gadea (Nicaragua) toma asiento 

a la mesa del Consejo; y  los seflores Nengrahary (Afganistán), Oramas Oliva (cuba), 

Kulawiec (Checoslovaquia), Al-Ashtal (Yemen Democrático), Meza (El Salvador), 

Rend& Barnica (Honduras), Krishnan (India) , Vongsay (República Democr6t ica Popular 

Lao), Treiki (Jamahíriya Arabe Libia), Gorajeweki (Polonia), Al-Atassi (República 

Arabe Siria), Oudovenko (República Socialista Soviética de Ucrania) Chagula 

(República Unida de Tanzania), Buí Xuan Nhat (Viet Nam) y Mudenqe (Zimbabwe) ocupan 

los lugares que se les han reservado en la sala del Consejo. 

El PRESIDENTE (interpretacíbn del inglés): Deseo informar a los miembros 

del Consejo que he recibidc, una carta del representante de la República ISldmiCa 

del Iran, en la que solicita se le invite a participar en el debate sobre el tema 

que figura en el orden del dia del Consejo. De conformidad con la práctica 

habitual y con el consentimiento del Consejo, me propongo invitar a ese 

representante a que participe en el debate, sin derecho a voto, de acuerdo con laS 

disposiciones pertinentes de la Carta y el articulo 37 del reglamento provisional 

del Consejo. 
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Bl Presidente 

No habiendo objeaiones, asi queda asordado. 

Por invitr&n del Preridente, l .1 St. Rljaie-l(hotarranf (Repdbliaa IslAmioa 

del IrAn) ooups el lugar que ae le ha rewrvado en la rala del Consejo. 

tl PRtSIDENTE (interpretaciAn del ingl&r): El Consejo de seguridad 
remudar/ ahora ou examen da1 teua que figura en eu orden del día. 

Et primer orador e8 el reprerantante del Congo, a quien oonoedo la palabra. 
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Sr. GAYM (Congo) (interpretación del franck): Hay temas cuya 

persistencia nos alarma, de los cuales el Consejo dc Seguridad debe ocuparse aon 

mayor 0 menor regularidad por no ejeroer sobre los problemas - por no hablar de las 

partes interesadas - la autoridad neaesarfa si no para imponer la soluci6n, una 

solución justa y duradera, por lo menos para atenuar las consecuencias negativas. 

El problema de que nos hablb el Presidente Daniel Ortega el martes pasado 

pertenece a esta categoría. Examinamos un aspeato del problema a aomienzos de este 

mes, y no era, lamentablea&nte~ la primera Vez. 

Al tren que van las uosas no es necesario ser zahorf para predecir que tampoco 

seri la Qltima vez0 aunque deseemos ardientemente equivbcarnoo en esto. 

Si hemos entendido bien las arotivacíones invoaadas por la delegación de 

Nicaragua, se trata de extraer las aonclusíones ldgicas del fallo pronunciado por 

la Corte Internacional de Justicia el 27 de pnio pasado sobre las actividades 

militares y paramilitares en y cortra Nioaragua, 

&uf(n puede qutiar al rrgen de este problema? Si bien cabe felicitarse por 

la decisi6n clara y firme de la corte - brgano judicial principal de las Naciones 

Unidas, como índíca el articulo 1’ de su tstatuto - hay que lamentar la 

selectividad que uncilla el prfncfpio esencial del reconociriento de la 

jurísdfccih de la Corte por cierto8 Catados, algunos de los cualer son miembros 

permanentee del Consejo de Seguridad, 6rgano al que debemos la creación de la Corte. 

LPor qui nom felíaítamor de la toma de poricíh de la Corte y de su fallo? 

Nuertra opinión se basa en que la Rep&blica Popular del Congo es partidaria de los 

procedimientos de arreglo pacífico de las dívergenaíaa entre los Ertadom, como 

mdío para preservar y promover la paz y 1~ seguridad internacfonales. 

Huelga decir que nuestra preferencia implica que reconocemos el derecho 

soberano de los pueblos y los Ertados a decidir libreawte su sistema de gobierno o 

de deratrollo. A causa de la diversidad natural de situaciones y experiencias 

econ&nicas, sacfahm y culturales que constituyen la trama del mundo de hoy, 

inclusive de ia AmCrica Central, con una historia signada por periodos de 

inmovilidad anestesiante y de avances revolucfonarios creadores, no seria inútil 

reafirmar la validez de estas nociones de independencia, soberania y libre 

determinacián. 
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Sr. Gayama, Congo 

Por lo tanto seria justo permitir que el Cobierno de Managua probara las 

experienaias y  los oambios ineluctable& que se ha propuesto aportar a la sociedad 
nicaragllense, sin Pnjerenaias ni aoacaiones exteriores de nfngirn tipo. 

En este contexto, el fallo de la Corte Intatnaaional de Justicia, asi Como la 

procedencia de la realamacibn que presentara Nicaragua, constituyen el 

reaonocimiento de una legitimidad verdadera que mal se puede poner en tela de 

juicio. Cualquier reserva 0 seleotividad ab10 traerían un perjuicio severo a todo 

el edificio del derecho internacional, que debe su vigor y su prestigio a que “Cada 

Miembro de las Naciones Unidas se corapromete a oumplir la decisión de la Corte 

Internacional de Justicia en todo litigio en que sea parte*, según estipula el 

pirrafo 1) del Artículo 94 de la Carta de las Naciones Unidas. 

De este principio surge que el Consejo de Seguridad no esti emitiendo un 

juicio sobre el fallo de la Corte. Si hubiera algo que juzgar seria m6s apropiado 

exrmínar en el Consejo de Seguridad las l ctítudos y la política que, en OSte CaSO 

especial, obstaculizan el procero de Contadora impidiendo la reslfzac~bn de los 

objetivos do paz por medios paciffoos. 

A largo plazo, no redunbaria en beneficio de nadie una vida internacional que 

no reconaciera la príucia del derecho eobre el empleo de la fuerza y la COaCción. 

Si se confirmara esta tendencia, las nociones de demcmraoia y libertad perderian 

toda l traccí&n y se jurtffícrrian todos los rtaquer 8 las norma8 fundamentales que 

la canunidad internacional ha podido hacrr l dmítír poco s poco a quienen, 

individuos 0 Estados, han hecho de sus diferencias una fuente de cooperación mh 

que de oporfcíbn o de conflicto. 

Hace ya tres allos el Consejo de seguridad aproM la resolución 530 (19831, 

relativa a la aituacibn en Alaáríc8 Central, en la que, entre las condiciones 

Propiciar para la rolucí6n de los problemas de la regíbn, destacaba el derecho de 

cada paie - Nicaragua y los otros - a vivir en paa y en seguridad. Seria 

interesante que el Consejo de Seguridad procediera a una evaluación serena de lae 

medidas aplicadas para cumplir con eata decíni6n. 

Por tal motivo, una vez m&r y despuis de haber ercuchado el sentimiento 

fnternactonal general que apoya pr6cticamente sin reservas loa esfuerzos del Grupo 

de Contadora y del Grupo de apoyo, estímamos que la cueetibn centroamericana no 

tiene por que desembocar fatalmente en un problema que oponga exclusiva o 

principalmente a Nicaragua y loa Estados Unidos. 
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Sr. Gayama, Congo 

Estos dos países, auya historia y cuya geografía no constituyen ningún 

obstkulo para el desarrollo de relaciones amistosas y de mutua ventaja, según lo 

demuestran los acuerdos bilaterales firmados en el pasado - tales aomo el Tratado 

de Amistad, de Comercio y de Navegacf6n de 1956, a los efectos de desarrollar la 

atmonfa y el intercambio entre ellos - debieran reanudar sin condiciones inútiles 

las conversaciones para llegar a la normalizaci6n de sus relacionesr lo que a corto 

plazo harfa desaparecer el principal obstboulo para la paz en la regí&. 

Al integrarse en el contexto y el proceso de paa negociado de Contadora las 

relaciones norteamericano-nicaragUenses perderian de inmediato esta especie de 

autonomía rebelde a la diplomacia, lo cual querrfamos que tuviera lugar en 

sustituci6n de las amenazas? los enfrentamientos y el ruido de las armas. 

Cualquiera sea el grado de sensibilidad o el carkter explosivo o particular 

de los elementos vinculados a la rituacián, mi delegación sigue siendo partidaria 

de la lógica del diilogo y no de la ccracci6rs. 

Al preconizar la cesacibn de todo apoyo exterior a las fuerzas irregulares que 

operan en la regih, la Declaración de caraballeda fija un marco positivo que? l 

juicio de la delegac& del Congo, podría satisfacer los imrativos de 1s paz y la 

seguridad que tanto necesitsn los pueblo8 de Nicaragua y los deoir de la reqi6n. 

Convencidos de que una politios de uocqeracibn y buenr vecindsd es mejor que 

una política de enfrentamiento y de suspicacia en cuanto a favorecer la realisacibn 

de los objetivos de libertad y de desmcrscis, l stsmos s-uros de que el Consejo de 

Seguridad encontrar& en la +xhortaci6n del Movimiento de los Paises No Alineados a 

favor de una soluoi6n politics, pacifica y negociada a la crisis en Am6rica 

Central, asi como en el llamamiento de la Corte Internacional de Justicia, los 

elementos susceptibles de prevenir en esta etapa lo irreparable y esegurar a esta 

regi6n del mundo las aondiciones generales que necesita para asegurar su progreso y 

BU independencia, 
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Sr. DUMEVI (Ghana) (interpretaci6n del ingl&s)t Sr. Presidente: Mi 

delegacidn ya le ha rendido un muy merecido homenaje por la forma excelente en que 

ha orientado la labor del Consejo en este mes de julio. Aun cuando se acerca el 

fin de su Presidencia, la delegaci6n de Ghana sigue estando convencida de que usted 

continusr6, brindando una orientación 6til en la búsqueda de una solución para el 

problema que examina el Consejo. 

Hace apenas 15 dias, el Eecretario General consideró lo que se ha llegado a 

conocer en esta sela como el litigio entre los Estado8 unidos y Nicaragua. Desde 

el jueves 29 de julio, el Cnnsejo, a solicitud de Nicaragua, se ha ocupado del tema 

planteado con motivo del fallo emitido el 27 de junto por la Corte Internacional de 

Justicia en el caso de las “actividades militares y paramilitares en y contra 

Nicaragua’. 

La delegación de Ghana tuvo el privilegio de escuchar a Su Excelencia el 

Comandante Daniel Ortega Saavedra , Presidente de la República de Nicaragua, y al 

Reprerentante Permanente de los Estados Unidos, quienes presentaron los argumentos 

ds su* respectivos paises. 

La drlegaci6n de Ghsna, por supuesto, no tiene ninguna dificultad en aplaudir 

al conjunto de eminentes jusoea por la decisi6n clara y catsg6rica respecto a los 

principios fundaasntales de derecho internacional que rigen la conducta de las 

relaciones entro los Estados, sspecto sumslsnte importante, en momentos en que 

algunos EStsdos Uiembros prefieren el uso de la fuerza a la soluci6n pacifica de 

las controversias. Rediante su decisibn, la Corte Internacional de Justicia afirm6 

el derecho soberano de Nicaragua a elegir libremente su propio sistema polftico, 

económico y social, y en forma implicita rechad todo tipo de presibn politica y 

scon&nica exterior 8 ese psis en sus esfuerzos por establscer una nueva saciedad 

basada en su experiencia histbrica. No obstante, detris de todo esto existe la 

cuestibn urgente de qub debe hacer el Consejo de Seguridad. Aunque la delegac i6n 

de Ghana no tiene propuestas concretss para formular en esta etapa, nos parece que 

ol deber solemne del Consejo es instar a ambas partes a reanudar un di61ogo 

politice serio. 

Al escuchar a ambos oradores, pateceria que Nicaragua ha reiterado nuevamente 

su voluntad de entablar un di61ogo polftico serio con loe Estados Unidos. En 

realidad, Su Excelencia el Presidente Daniel Ortega Saavedra lo dice muy 

claramente, cuando afirma: 
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Sr. Dumevi, Ghana 

“Hoy, como ayerr debemos repetir que nc queremos la confrontacibn, que no 

hemos venido al Consejo de Seguridad a lanzar insultos en contra del Gobierno 

norteamericano, sino a buscar la paz y el respeto del derecho internacionalr a 

buscar una soluci6n pacifica y honorable 81 nuestras diferencias,* 

(S/PV.2700, pág. 17) 

Lamentablemente, si bien el representante de los Estados Unidos ha expresado 

la intenci6n de su Gobierno en cuanto a lograr una solucibn pacifica, no advertimos 

que esta intencibn se haya demostrado de manera prdctica. El Consejo de Seguridad, 

a nuestro juicio, debiera instar a todas las partes en la controversia a aprovecher 

esta oportunidad para trabajar de consuno , a fin de encontrar una solución 

fundamental paca sus diferencias. La propia Corte Internacional de Justicia, en su 

sentencia, ha instado de manera categbrica a que se entable un diálogo político, 

como el Clnico camino para resolver el problema. 

Am6rfca Central continba riendo una zona de conflictos y  de disturbios, con 

graves consecuencias para la paz y  la seguridad internacionales. Ls bbsquda de 

una solucibn pacifica a travás de1 proceso de Contadora atrece el pleno apoyo de 

todos. No debe socavirrele mediante actor de sabotaje y  destrucción de 

infraestructuras que tienen cm fin dafiar la economia de Nicaragua, a fin de 

derrocar al Gobierno de eae pafs. Deben ser apoyados los l mfuerzor del pueblo de 

Nicaragua para crear una aociedad be genuinamente refleje las realidades de la 

experiencia histãrica ntcrragUenre. Cualquier intento de oponer obrtáculoa en su 

canino 0 de frenar las arpiraoíanes populares de Niccrragur s610 tendrá COIK) 

consecuencia el surginiento de conflictoa. 

El PRESIDENTE (interpretación del inglás): Agradezco las amables 

palabras que me ha dirigido el reprerentante de Ghana. 

El pr6xímo orador en mi lista es el reprerentante de Honduras a quíen invito a 

tomar asiento a la mesa del Consejo y a formular su declaraci6n. 

Sr. RENDON BAPNICA (Hondura81 : Sr. Presidente: Sean mis primeras 

palabras para exprisar la complacencia de mi delegación al verle dirigir nuevamente 

durante el presente mes los debates de este Consejo. Sus altas cualidades 

personales y sus conocidas dotes diplomitícae garantizan una eficaz conducci6n de 

las labores asignadas a este foro de las Naciones Unidas. Asimismo, permitame 
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Sr. Rendbn Earnica, Honduras 

felicitarle por loe ‘recientes comicios electorales verifiaadoe en su país, con lo 

que se reafirma una vez más la vooaci&n y  la fe de su pueblo en el sistema 

dernoorbtico pluralista y  representativo. 

Mi delegacibn estima oportuno participar en este debate porque oonsideramos 

que el tema que hoy ocupa la atencidn del Consejo de seguridad guarda una relacibn 

estrecha aon la actual situación centroamericana. 

Creemos que los planteamientos formulados por la delegación de Nicaragua el 

dia martes 29 del mes en curso, no reflejan y  no profundizan en los aspectos reales 

de la situacibn imperante en el kea, ya que nuevamente se orientan a un enfoque 

unilateral que distorsiona los fenómenos politizas y  de seguridad que se producen 

en Centroaraár ice. 

Igualmente, consideramos necesaria nuestra participación ante este Consejo en 

vista de que el Gobierno de Nicaragua present6 el lunes 29 del presente mea ante la 

Corte Internacíonal d8 Justicia, una #olicitud improductiva de instancia contrb el 

Gobierno de Honduras. 

Debido a esa iniciativa, ya no result8 sorprendente que cl Gobierno de 

Nicaragua pretenda convertir la instancia judicial m6r elev8da de la comunidad 

internacional en un foro politice y  que, a la vez, desee tranrforur a este COnwjO 

en un aparato de propaganda gratuita al rervício de 8ua 8víesoa int8rese8. 

Tampoco resulta sorprendente que el Gobierno de Nicaragua haya sfírmado que 

había sido el Único psis dirpuerto l firmar la Iltima verribn del acta do p82, 

dando la impreribn de un fiel apego a la iniciativa de CQnt8dOr8 y de falta de 

voluntad politica de las demás partes en el apoyo a ere proceso. Bín embargo, la 

iniciativa de paz de Contadora h8 sufrido una serie de tropiezos atribuido8 

fundamentalmenta a las intransigencias del Gobierno sandinista, al no querer arumfr 

corapromisoor vcrffícabler en metería de eeconcilíaci6n interna, de democratizacf6% 

de desarme y  da rtlajamitnto de SU(I alianzas con Pottnciaa extracontíncntalea Y 

antidemocskicae. 
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Sr. Rendbn Barnica, Honduras 

Aun auando cuatro paises centroamerioanos transitasos ahora por el msino de 

la demooraoia, buwando un futuro promisorio para nuestros pueblos en pas y 

libertad, este esfuerzo se ve desairado por las polfticas adoptadas por uno de los 

gobiernw del brea, quien, en ves de partidpar oonstruotivamente en la eliminaoi¿n 

de los obstdaulos al desarrollo, ha originado serias divisiones internas en su psis 

cuyos efectos han sentido Honduras y otros paises centroamericanos en sus elementos 

politices, econdmiaos y de seguridad. 

En efeato, los aonfliatos internos que persaneoen sin soluoidn en Níaaragua y 

la aartera armamentista emprendida por este país han nodffiaado sustancialmente el 

equilibrio de seguridad que existia en Centroam¿riaa y que era un factor de paz. 

El amanrento desmesura& de Níoaragua - que af irxs que ampliaría aJn rds su 

ej¿rcfto de 200.000 a 300.000 efectivos, situacibn que no tiene precedente en el 

irea - ha tenido oom consecuencia que los paises vecinos se sientan realxente 

asenasados. 

Su alineamiento con Potencias totalitarias extracontinentales constituye 

tambih una asenasa a la seguridad de sus veci& y a sus sistemas poZitico8. 

Nicaragua es responssble de lar connotaciones del conflicto tste-Ceste que 

claramente aparecen en la situscído oentrosmericans actual. 

Nadie puede ignorar los hechos reales l ílicito8 que ha propiciado el Gobierno 

sandinímta contra otros paises de la regi6n centrosurícana. m el csso especifico 

de Donduras, no 410 henos sido vlctius de la infiltraaf6n de grupos subversivos 

en el territorio hondureflo proveníentes de Nioaragua, mm el f ín de inici.ar una 

guerra de guerrillas contra el Gobierno denocrjtico l stablecido# Nicaragua entrena 

en forma a los inrurgentes que desestabilizan los gobiernos desocritícos de la 

regí¿h# Nicaragua ha ooaetido tanbíb innumerables violaciones directa& a la 

soberania l integridad territorial de Honduras , siendo quisi la s&s grande la 

reciente incurrfón en mar2o de este allo, cuando aproximadamente 1.506 soldados 

sandinistas penetraron 25 kíldmetros dentro del territorio nacional, hecho 

reconocido por el mismo Presidente Daniel Orteqa Saavedra al manifestar, en esa 

ocas&, que habian tenido bajas durante la incursf6n sandinista. 

Este grave acontwísiento no provocaflo y desencadenado por el ejircíto 

popular sandinista vuelve a nuestra memoria con creciente preocupacíbn al 

tener notíciaa de que en los últhos días se producen concentraciones de tropas 

sandínístas en diversos puntos de la frontera común , asumiendo poaícíones que 

amenazan con deteriorar las relacíches de normalidad y respeto entre los dos paises. 
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Sr. Rendón Barnica, Honduras 

La situación tiende a complicarse aún m6s porque esas concentraciones de tropas 

provocan desplazamientos de campesinos hondurefios hacia el interior de la RepúbLica 

que huyen de la situacion de inseguridad de sus personas y bienes. 

La adopcián de esaa políticas agresivas y amenazantes ae ha manifestado además 

en el apoyo a movimientos terroristas de todo tipo que han llevado a cabo en 

nuestro territorio innumerables secuestros, atentados dinamiteros, pirateria aérea, 

sabotaje y otras violaciones en contra de nuestros ciudadanos, empresas y el propio 

Gobierno de Honduras. 

Estas mismas polfticas han traido dentro de Nicaragua el descontento popular y 

la aparición de grupos insurgentes nicaragtienses que combaten los abusos del 

Gobierno sandinista. El conflicto interno de Nicaragua no se contiene dentro de 

sus fronteras y ello provoca tensiones adicionales con 10s paises limitrofes. 

El Gobierno sandinista ha ejecutado una política de desmantelamiento de las 

poblaciones fronterizas y ha perseguido a los indígenas nicaragüenses de origen 

miskito, provocando masivas corrientes de refugiados hacia los paises vecinos. 

Estos refugiados, Lno son acaso expresf6n inequivoca de una política de persecucion 

y represibn impuesta por un rbgimen totalitario? Cada vez es mayor el flujo de 

refugiados nicaragüenses que procuran escapar de la sítuacián imperante en su psis 

y de la conculcacíón de sus derecho8 civiles y políticos y de BU libertad. Su 

presencia en tetritorio hondoreno ha superado a la fecha la cifra de 40.000. El 

conflicto interno de Nicaragua ha provocado ademis el desplazamiento de miles de 

campesinos hondurenos residentes en la aona fronteriza. Los aandiníetae hacen 

incursiones dentro de nuestro territorio, recuestran, maltratan y asesinan a 

nuestros ciudadanos, minan territorio hondureno transitado por civiles, lanzan 

granadas y atacan con fuego de artilleria a los poblados hondurehos. Nicaragua 

viola así el derecho internacional, rompe el orden jurídico que está obligada a 

respetar y se presenta como una víctima de países que no tienen un designio ni 

totalitario ni expasionista , como sí lo tienen los gobernantes nícaraqüenses, tal y 

como ellos mismos lo han confesado. 

Deseo recordar aquí las cuatro condiciones que estableció la XVII Reunión de 

Consulta de 1 a Organización de los Estado8 Americanos en SU resolución del 23 de 

junio de l-79, para la solución de la crisis interna de Nicaragua. Estas fueron: 
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primera, reemplazo inmediato y definitivo del r6gimen somoofsta; segundo, 

instalaai¿n en el territorio de Nicaragua de un gobierno democr&iao cuya 

composiaf¿n incluya a los principales grupos representativos opositores al r6gimen 

de Somoza y que refleje la libre voluntad del pueblo de Nicaragua; tercero, 

garantía del respeto de los dereahoa humanos de todos los nicaragüenses sin 

exoepciónt y cuarto, realización de eleaciones libres a la brevedad posible que 

conduacan sil establecimiento de un Gobierno aut&ticamente democrático que 

garantice la paz, la libertad y la justiofa. 

Con excepcf¿n de la primera, las restantes siguen siendo válidas y no se han 

cumplido a pesar de las daalaracionea de la delegación de Nicaragua emitidas en 

este mismo foro hace dos dfaa en el sentido de que la politica de Nicaragua sigue y 

seguir4 siendo inalterablemente la de respakar sus compromic~s internacionales, 

Tampoco debemos olvidar las consecuencias que se il?f!.rren del principio 

contenido en el articulo 3, inciso d) de la Carta de la Organizacbh de los Estados 

Americanos, según el cual: 

*La solidaridad de loa tatadoa Americanos y loa altos fines que con ella se 

persiguen, requieren la organiarcíbn politica de loa niamoa #obre la base del 

ejercicio efectivo de la dawcracía ~epreaentativa.~ 

Este principio ea un reflejo de la interdependencia que l xíate entre la democracia 

y la paz, cuya plena l plícacíon se vuelve csda dia Ids neceaar~a en Centroalsbrica. 

Las consecuenciaa del progresivo endurecimiento del Gobferno l andinfata resultan en 

nuevas violaciones a loa dereohoa humanoa, gue aon uonocidaa por la mmunidad 

internacional, siendo lar da recienter la l xpulaí6n del Obispo Vega y de Honreflor 

Carballo, el reclutamiento de seminarfstaa , el cierre de Radio Cat&ica, el 

congelamiento de cuentes bancarias de la tgleaía, la confiscación de las 

propiedades de ésta, la ocupacián de iglesias protco&antea y la persecucí6n de 

judios. 

El recrudecimiento de la repreai6n en Nicaragua tambfdn ha tenido como 

resu-.rado la clausura indefínída del perí&dico La Prensa, cuya presidenta es la 

sefiora Violeta Chamorro, ex miembro de la Junta de Reconstruccf6n Nacional. La 

sefiora Chamorro expresb cl míircoles 23 de este mea que el “Partido sandinista ya 

creó un gran campo de concentración, que es Nicaragua’. Los que no estdn en ese 

campo de concentración es porque b.an huido aterrados o porque la intolerancia del 

Gobierno sandinista los ha expulsado convirtiéndolos en apátridas. 
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El Gobierno &¶ini8ta no puede negar IU reeponeabilidad diteota en k ariai 

regional. A pesar de laa tensionee regionalea, Hondura8 ha logrado nantenerre en 

paz interna y erternamnte. Nuertro sirtera deroorátiw he podi& aoneolibaree 

oada dia ~46, dentro de un eupfritu de liberted, de trabejo y de jurtiob. Nuertra 

polft,ioa exterior ha mantenido IU objetivo de preservar la par interna y de 

proteger al pueblo bondureflo del flagelo de la guerra. 

Cree-8 que la paz es una eondioi6n indispensable para enprender y lograr el 

derartollo eaon¿miao, mooíal y politiao interno. Tembiin lo 08 para que pueda 

funcionar efiaaxmente le aooperaoibn internecional pata el derarrollo. Por ello, 

aepirauoe a que on Centrourrbrioa prevalorua una pas demoarjtioa garantíaada por el 

iqerio del derecho, une pas srtable y eegura Rara todoe lo# pueblar ael aontexto 

regional, una pez gua no ee enouentre permnentemente turbada por la vialonoia gw 

goneran las luohaa internas dentro de algunoe peisee o que deriven de las tenaioner 

aundialer . 
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Apegados a esta lfnea de pensamiento, el dia lunes 28 del presente mes el 

Ministro de Relaciones Exteriores de Honduras informb a los medios de comunicacián 

sobre el resultado de las reuniones que sostuvo el 25 y 26 pasados con los 

Cancilleres de Costa Riaa, El Salvador y Guatemala en la oiudad de San Salvador, 

con miras a propiciar la aontinuacibn de negwiaaiones regionales abiertas y 

francas que inaluyeran, naturalmente, al Ministro del Exterior de Nicaragua, a fin 

de iniciar un nuevo acercamiento que Permita ia eventual adopcib y ejecucih de 

compromisos que aseguren una paz y una seguridad democráticas en la región. 

A la luz de la reaiente iniciativa del Gobierno de Niaaragua ante la Corte 

Internacional de Justicia contra mi pais, el Gobierno de Honduras se ve obligado a 

volver a analizar los pasos diplomáticos que ha estado en disposicián de adoptar y 

que hubieran representado una iniciativa significativa para viabilizar una solución 

politica a la situacibn centroamericana. 

ffonduras es un país amante de la paz y de la deaocracia. Siempre hemos 

asumido nuestras responsabilidades nacíonaler e internacionales para l 8egurar una 

aonvivensia arahica. El rhgiwn nicaragfionu parece Iy) advertir que taabiin 61 

tiene rerparwabilidadee en el orden interno e internacional y que debe cumplir con 

ella8 para rrrntener Ia paz y restablecer el derecho de su propio pueblo a 

l utadeterainarse. Entre los Estadom, la obrervancia recfproca de las oblígaciones 

es una regla esencial l irrenunciable. 

81 PRWI~NTR [interpretaoih do1 inglh): Agradesoo al representcnte de 

Honduras las amabler palabra6 que dirigi6 a la Presidencia. 

El siguiente orador es el reprementante de la Rep6blica IUímica del Irin, a 

quien invito a tomar asiento a la mena del Consejo y a formular su declaración. 

Sr. RAJAIE-KHORASSANI (Repdblica Isliaica del Irin) (interpretaci6n del 

ímlCr!: Sr. Presidente: Que presida usted el Consejo de Seguridad es motivo de 

gran satirfaccih y placer para todoe sus amiyor. Personalmente estoy disfrutando 

enormemente de este placer. Lo felicito por eate motivo y le deseo Cxitos en el 

desempefko de la onerosa y sutil tarea de presidir las actuales resiones del 

Consejo, convocado para examinar el sempiterno problema de la canunidad 

internacional, a saber I la politica exterior de los Estados Unidos. 
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Su predeaesor, el Embajador Blaise Babetafika, de Madagaaaar, tuvo el mismo 

problema durante su presidenoia. Debib presidir sesiones donde se examinó la 

política agresiva de los Estados Unidoa y , tambidn 41, aumplió con su deber en 

forma muy competente y a plena satisfaacibn de todos nosotros. Quisiera, entonces, 

expresarle el reoonooimiento de mi delegación por EU idoneidad y su desempeflo. 

Como se sabe, el Consejo de Seguridad y, en un sentido mh amplio, la 

Organizacih internacional toda tienen ~610 un problema graves el imperialismo. 

En los múltiples y variados aspectos del imperialismo hay un caso grave y crucial 

- el imperialismo norteameriaano - y aun dentro del imperialismo norteamericano 

existe una era administrativa particular, la del Gobierno actual, que es también 

singular en su perversibn y sateniamo, al extremo de que inclusive algunos 

senadores norteameriaanos deben clamar, aomo claman, que se avergüenzan de su 

identidad naaional debido a la politica que sigue el Gobierno de su psis. 

Huelga citar textualmanta lo dicho por el Senador Biden, de Belaware. El 

Senador nortoaaericano que critiab tan vehaaente y poderosamente a su Gobierno no 

lo hizo a titulo personal; lo biso en nombre de nillonem de c;udadanos 

norteamericanos que habian votado por 41. Bllo s610 quiere decir que el buen 

pueblo norteamericano tambih l stj avergonzado & la politica de su Gobierno. En 

otras palabras, se avergtlensan de la misma política que reivindican aquí abierta y 

especiosamente los representantes de los trtadaa Unidor. 

Tuve Ia fortuna de asistir pNsonalmante a lar cmlebraciones del aniversario 

de la Kevoluci6n Sandinirta el domingo 20 de julio de 1906, Clace apenas dos 

semanas. Vi con mis propios ojor lo que el Oobierno de Beawn tambi&n ver pero 

niega deliberadamente y hace todo lo posible por destruir. Conocí adembs a una 

buena cantidad de norteamericanos de toda procedencia, y particularmente una 

cantídad inesperada de profesores universitarios y acadhmicos bien informados que 

habian ido a admirar a esa entidad politice pequefla pero sólida y poderosa que se 

yergue enhiesta sobre las ruinas del rbimen de Somoza. Nos enteramos de que ema 

universitarios norteamericanos objetivos y eruditos tambiin se avergonzaban de la 

polftica exterior de su Gobierno actual. 

El sábado en que realici mi viaje me trasladé a ciudades que rodean a la 

capital. Vi los mercados abiertos. Vi la economia del pafs. Vi las iglesias, las 

construidas mucho antes de la revolución y las erigidas después de la revolución. 
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No &o ertaban abiwtaa, Bino, adedr, bastante llenas. Vi que la Revoluoibn 

Bandinirta 08 una genuina tevoluoi&~ niaatagtienae y no una revoluoibn comunista 

ttaneplantada a Nioaragua, aontrariurnte a lo que afirman los personeros 

norteaaerioanos. Camprendi que el Gobierno aotual de 108 Estadoe Unidos ntiente a 

8u pueblo. 

Pude ver taab& wt aui el imwio rds grande y mh pcnleroso del mundo - el 

iapetrio norteamriaano - tame a la Revoluai&n Sandinirtat le teme porque transmite 

el unraje de lwha y libertad y enrefia la lwai¿n de la resistenaia y la 

liberaai&n. Por l m au que el Gobierno de lar Eltador Unidor tiene aiedo, y no por 

la fuarm nilitar de un prrír suya poblaaión total repterenta meno8 del 208 de la 

poblaaibn del estado de Hueva York. 
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Anoche, en uno de los programas de televisi6n se informaba al públiao 

norteameriaano de que el maltrato de los nUlos por si solo aobra al msnos 

2.000 vidas de j6venes norteamericanos al ano. Este n&nero, aomo las estadisticas 

de otros historiales ariminalee de la sociedad norteameriaqna, va en aonstante 

aumento. Si el gobierno norteamericano verdaderamente se preocupa por el pueblo de 

eate psis, debiera ver los peligro8 dentro de los Estados Unidos en lugar de tratar 

de desviar la atencibn pública haaia otros pafees para que no se vean la mugre y la 

miseria internas. 

Probablemente ya sea hora de que los dirigentes $olitíaos de los Estados 

Unidos se den verdadera cuenta de d6nde estin y qub están haciendo en vez de meter 

las narices en todas las partes del mundo. Tarde o temprano dekn comprender que 

las demds naafones sencillamente no los apreoían. Tienen toda 18 teanologfa, tOdaS 

las galas del modernismo y el ssterialísmo, pero 106 pobres del teraer mundo 

simplesente no los aprsaian. Loa pueblos del tercer rrun.lo seleoofonan en forma 

meticuloramente consciente aiortor l speotos de la cultura norteamericana pero no 

quieren seguir los modelos norteawriaanom y dede luego que juis la pclitica de 

este pafs. Los intereses ímparialírtar l ílogitimor se ocultan tras cada 

deftnícíbn del Gobiorno norteawriaano. sor valorea humanitarios del bondadoso 

pueblo norteamericano de antab 8e l xplot8n ahora para staaar l otros pafsos, 

rcusindoloa de violar los derechos humsnos, al tiempo que el propio Gobierno 

norteamericano perwneae trn leal al rigtwn de l oartheíd. 

Lor funcionarios norteameríarnom predíaan el arreglo psaffiao de las 

controversias pero cealiaan un atrque rilítrr contra Libia. Las sanciones contra 

Sud¿frica, soatienen, no se justifican ni ron construatívas y las vetan cuando todo 

al mundo las aprueba. Plíentras tanto, imponen sanciones a Nicaragua cuando el 

mundo entero, con juatícía, lar proscrfbe. Noa imponen una guerra de agresión yI 

cuando derrotamoa al enemigo agresor, llaman híp&ritaaente a negocíacíonea de 

paz. Nicaragua eath aiempre dispuesta a la solucí6n pacifica de laa cuestiones que 

Se le antojen a loa Estado8 Unfdoa pero 108 funcionario8 norteamericanos estiman 

que lae operaciones militares de loa contra8 son la única solución. 

Nunca he visto un sistema tan envuelto en desmanea y en contradecir la 

sensatez y el Sentido común como el que representa el Gobierno de 10s Estados 

Unidos. Envia heno a loa campesinos norteamericanos aquejados por la sequia en loa 
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Estados eutefios pero envia millones de dblares del presupuesto norteamericano a los 

contraa. Creo que lo razonable sería que el heno que le dan a los campesinos se lo 

mandaran a los contraa y el dinero a los campesinos norteamericanos. 

¿Por qué el Gobierno de los Estados Unidos aconseja a los palestinos que 

negocien con los agresores sionistas pero se niega a negociar con el auténtico y  

legítimo Gobierno nicaragüense? ¿Pot qu6 este doblez y esta hipocresia? ¿Por qué 

estas mentiras? La respuesta es sencillas la arrogancia y  la corrupcibn van de la 

mano. Las Potencias arrogantes utilizan la libertad de palabra para propagar la 

porncgrafia y la inmoralidad de las sanciones económicas para perpetuar el 

apartheid. La arrogancia mundial siempre utiliza la letra muerta de los valores 

humanos como pretexto para violar y pisotear la esencia de todos los valores 

humanos. Y es asf precisamente como el Gobierno de los Estados Unidos ha jugado 

con la Corte Internacional de Justicia. 

Los Estados Unidos fueron alguna vez fieles adalides del multilateralismo y de 

la Organizací6n internacional. En aquellos tiempos, los funcionarios 

norteamericanos sonaban con un gobierno mundfal con su sede en Nueva York y bajo la 

influencia de los Estados unidos de Am6rica. Pero cuando la realidad de la 

historia de la Organizac& internacional resultó levemente distinta de sus 

expectativas, esa misma Organízacíbn internacional resultó ser muy mala y no 

merecer el prrsupueoto que el Gobierno nortcamerícano le habla prometido. Por 

ende, no cumplen con las obligaciones financieras que tienen con la organizacián 

internacional, vetan el veredicto del Consejo de Seguridad y rechazan el fallo de 

la Corte Internacional de Justicia. En cambio, imponen sanciones a Nicaragua e 

imponen a otros una guerra de agreeí6n. Ese es el resultado de la corrupción que 

se ha aduenado del sistema de valores de los que dictan la politica norteamericana. 

De todas estas observaciones mi delegacibn desea destacar no sblo el apoyo de 

mi Gobierno al Gobierno y pueblo revolucíonarios de Nicaragua frente a la politica 

agresiva e inhumana de los Estados Unidos sino que desea extraer también una 

conciusibn m6s amplía en el sentido de que a menos que los funcionarios 

norteamericanos reconsideren seriamente la totalidad del mecanismo y los criterios 

de su comportamient.o, jamds podrán alcanzar una condi n honorable en ei mundo. 
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La do8truaai6n de loa heahoa y la antuai6n da laa wonteoimianto por loa 
medio8 de difuai6n 4eriali8tcu fueron y pudieron #er un ir,atrummto valio8o en 
881109 de la arrogancia rundial 6niaamonte durante un prfodo linitado y 8610 auando 
el papel l atiniao de diahor aadio8 de infornaaibl no habia sido ewpueato ante 01 
aunbo, pero no lo 80 ahora ni lo ha aido aiempre. Quienes diatan la politiaa 
norteaaariaanrr debon volver a reapetar la ley, promover un8 politiaa hone8ta y 
tratar equitativamente a 108 de& antea de que 108 oprimidoa 108 dobleguen. 

El PRRSID!WFR (intarpretaaibn del ingl4r) t Agrade- al representante de 
la Repdblica Ialkiaa del Irh lar ambles palabras gua Y ha dirigido. 

tl riguiente orsdor eI; el reprerentante de 81 Salvador, a guien invito a tmar 
raiento l la meaa del Conaejo y l tomular 8u tilaración. 
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Sr. MEZA (El Salvador) t Agradezco a ueted, Sehor Presidente, ia 

oportunidad que me brinda pata hablar nuevamente durante eetas sesiones del Consejo 

de Seguridad. En mi anterior fntervenoibn manifest6 que las aonclusiones de la 

Corte sobre la oonducta de Nioaragua respecto a El Salvador crean coofusib para el 

análisis objetivo de la eituaci6n de mi pais. Algunos oradores, al hacer 

referenafa a las aonolueiones de la Corte, pretenden dejar estableaido que 

Nicaragua no tiene responsabilidad ni injerencia alguna en los asuntos internos de 

El Salvador. 

Pero es mi deber insistir y lo haré cuantas veces eea necesario, en que 

solamente nosotroe y seguramente otros paises centroamericanos, como lo acaba de 

hacer Hondurae, podemos afirmar , con base a hechos y ejemploa especificos, que creo 

que no son deeconocídos por muchos Miembros de esta Organización, el tipo de 

conducta y la ejeouciãn de una política agresiva del r&gimen de Managua en la 

regi6n aentroauricana. Consecuentemente, reiteramos nuestro rechazo a las 

concluríones de 18 Corte, en virtud de qw el caso que ha considerado la Corte no 

8e refiere a las relaciones de Nicaragua con el resto de 108 pafses 

centroamericano5 0 l la injerencia en 108 a8untor internos de El Salvador, pudiendo 

afirmar l ntoncer que ron las resultante8 de un anilirír incompleto, asi como lo han 

tomado algunoa oradores, si no se revísase con profundidad esta accih particular. 

Si bien es cierto que no prerentamos en un brgano como este las accione8 de 

Nicaragua caw un caeo de l gcesi6n - insirtfmor - ello M debí6 l mantener una 

politíaa de rerpeto al orden en las diferentes instancia5 y meaantamoa establecido8 

para la rolucí6n pacifica de las controversias, inclusive el llamado proceso de 

Contadora, siempre con la esperanza de que Níaaragua cambiara de actítud y tratarfa 

de conciliar sus ínterere8 y  derecho8 con el re5to de lo8 paf5es centroamericanos 

en el marco del respeto a lo8 principios de convivencia pacifica. 

Por otro lado, tambi6n es cierto que no pedimos a psis alguno que interviniera 

en defensa de El Salvador, pero si recurrimos al derecho de solicitar la asistencia 

que consideramos necesaria para defender nuestra identidad, nuestras instítuciones 

y nuestra independencia y sobetaniaf a fin de mantener autonomía en las decisiones 

sobre la forma que debemos contrarrestar cualquier agresión e injerencia en los 

asuntos de El Salvador. 

Deseo senalar para finalizar que la intervencibn y agresibn pueden adquirir 

diferentes forma5 y una de ellas, han sido las acciones y actividades de Nicaragua 

contra El Salvador, que 8610 pueden ser comprendidas cuando se está cerca del lugar 
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de los hechos o se tiene la vivenaia y la pattioipación como reaeptor de los 

mismos, a diferenaia de muohos países que adoptan oriterios y posiciones subjetivas 

e irreales encontrindose a miles y miles de kil¿metros de distanaia, basados en 

informaai6n parcialieada y con intereses politiao-ideol¿gicos totalmente definidos 

y muy conocidos en nuestro medio. 

Sr. RARmDRAHW)A (Madagascar) (interpretacibn del franak): La 

situación en Centroamkica continfia preocupando profundamente a la comunidad 

internacional. Por un lado, los riesgos de injerencia y de intervención extranjera 

aumentan en forma alarmante y por otro, los esfuerzcs desplegados por el Grupo de 

Contadora y el Grupo de Apoyo en busca de una solucián política negociada parecen 

estar paralisados. Este breve panorama de la situación subraya la importancia del 

fallo emitido por la Corte Internacional de Justioia el 27 de junio de 1986 en la 

cuertibn de las actividades militares y parariliteres en Nicaragua y en contra de 

ella y en el cual la Corte, por UM gran msyoría de mu5 mIembroa, decidió que 105 

Estados Unidos han violado une serie de obligaciones qw le impons el derecho 

conwetudinarío en lo que respeote l la wblíaa de Uiaerague. 

Hemos tenido el honor y el privilegio de escuchar a Su Excelencia el 

Comandante Daniel Ortega S8avadra, Presidente de la Rep6blíca de Nícaragua, quien 

hiciera una declaracidn ante el Consejo. Hemos l sauahabo con ínteds y atención la 

dercripcíán que hizo de la rítuaci6n en la regí&n. 

ni delegach ha tenido ocasíbn en numerosas oportunidades de explicar la 

posícíbn de Madagawar sobre la situacL6n politíaa en la regí&, pero queremos 

subrayar nuestra adhesión al pleno ejercicio de IU soberania por parte de todos 105 

Eatados de la regi6n sin intervenci¿n ni injerencia extranjera y  dentro del respeto 

mutuo de su derecho inalienable a elegir libremente su sistema pclitico, económtco 

y social, 

Esos principios fueron reiterados por el Consejo cuando, en la reaolucibn 562 

(1985) del 10 de mayo de 1965, entre otras co5as solícitb a todos los Estados que 

se abstuvieran respecto a 105 Estados de Amkica Central, de adoptar, sostener o 

alentar medidas politicas, econdmicas o militares de cualquier tipo pasibles de 

obstaculizar los objetivos de paz del Grupo de Contadora. No obstante, y 

lamentablemente, esas medidas preventivas preconizadac por el COGS~~O han sido 

pasadas por alto. Los actos de injerencia exterior en los asuntos de los Estados 

de la regidn se han intensificado bajo diversas formas, obligando al Gobierno de 

Nicaragua 8 presentarse ante la Corte Internacional de Justicia. 

. 
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El Consejo ya ha eeouahado las obaetvaaioner de numeroaae delegaalones sobre 

el fallo emitido por la Corte Internaaional de Jurtioia el 27 do junio de 1966. 

Quiero haoer preeente la opini¿n expresada por mi delegacibn en BU deakrauión 

del 3 de julio pasado. Mi delgaoi6n desea wbrayar aqui do8 puntos eeenuiales. 

Primero, la Corte ha reoonoaido olaramente que loa dotador Unidos do América 

han violado, por BUS aatividadae reepeoto a Nioaragua, mus obligaoionee en virtud 

del aeteuho internaoional consuetudinario. segundo, la Corto en el phrafo 16 del 

fallo reaord6 a amba8 parte8 la obligaoibn que 108 inoumbe de buruar una aoluci¿n 

de sua divergenoias por medios paoifioos, aonforae al deroaho internaafonal. 
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Habida auenta de estos haahoe, el Consejo no puede sino ampliar las 

conolusiones de la brtet en primer lugar, denunoiando oom oontrarias a los 

prinaipíoa del dereoho internacional y a los objetivos de la Carta de nuestra 

Organisaaión todas las intervenoiones directas o indirectas, todas las injerewias 

en 10s asuntos internos y todo reourso a la utilfzaaibn de la fuersa en violación 

de la soberania de Níoaragua$ en segundo timino, dando un nuevo inrpulso a los 

esfuersos del Grupo de Contadora y del Grupo de Apoyo oon miras a facilitar una 

solución pacifica para los problemas de la regih 

Estas medidas del Consejo, que se colocan dentro del mutuo del ejercicio de 

sus responsabilídsdes en lo que atalle a la solucibn pacífiaa de las aontrovereias, 

contrfbuirln a msterialírar el consenso internacional sobre la neeeridad de 

resolver los problcrrs de Centroankfca y de favorecer ari la uonoertacibn del 

acuerdo para la paz y la cooperacibn en la región. Asimismo, demostraremos s la 

opinión ptiblica ínternaoíonal nue8trr fírw voluntad de l xígír l todos los Eatados 

que, en la condwaíbn de las relaciones ínternscíonales, rerpeten lar oblígscioneg 

que les oorreaponden en virtud de 1s cartw teabídn l atirfariaaoa la exigencia 

legittra de Nicaragua de que 8e oblígue s los Estado8 Unidos 8 uretar 1s dsoisfbn 

de la Curte Internacionsl de Jurtíoír, favoredondo l rf la inrtaurauibr de un clima 

de l stabílídad y  de aonfíansa en la regíbn, condicíbn neuenría para que w inicia 

cuslguier diilogo entre las partea íntoresrdar. 

Sr, Lt Lwe (Chíns) (ínterpretmi&n del chino) t lhspu68 de escuohsr con 

SUIM l tencí6n la declatacíb formulada por el Excelentirímo Presidente de 

NicurAgua, Dkníel Ortega Saavedra, y  las deolaraoíonem hechas por representantes de 

otros paíms, la delsgacíbn chína desea hacer lair siguientes observaciones con 

respecto al problers que l xamína actualaente el Consejo. 

En príaer lugar, el Gobierno de China sobtiene que la no injerencia es un 

pr íncípío importante del derecho internacional. Al prestar asístencía militar y de 

otro tipo a las fuerzas srasdas sntigubernamentales en Nícaragua, los Estados 

Unidos hsn mmoscabado la wberanía de ese psis y  han violado el derecho 

internacional y las normas que rigen las relaciones int8rnaCíOnaleS. El Gobierno 

chino se opone a los actos de injerencia en los asuntos internos dc Nicaragua y  

espera que el Gobierno de los Estados Unidos respete el fallo de la Corte 

Internacional de Justicia. 
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Sr. Li LUYB, China 

En segundo tkmino, el Gobierno de China ha teoaloado enfatiaemente en muchas 

ouasiones que la clave para la reduaaih y la eliminaaion de la tirantez en 

Centroemkica reside en la eliminaci6n de toda injerencia extranjera. China 

sostiene que debe respetarse la independencia, la eoberania y la integridad 

territorial de Nicaragua y de loe dembe paises de la regi6n y que loe problemas de 

ecos paises deben sor resueltos por SUS propios pueblos. ~1 problema entre loe 
Estados Unidos y Nioaragua debe ser resuelto por medio de negociaciones pacificas 

en oondiciones de igualdad. 

Los esfuerzos oonetantee del Grupo de Contadora y del Qrupo de Apoyo en pro de 

la paz en Centroamkiaa se han granjeado el amplio reaconocimiento y el apoyo de la 

aomunidad internaoional. La delegaoi6n de China espera que loe paises interesados 

se abstengan de adoptar cualquier medida que pueda empeorar de a6n la eituacibn en 

Centtoemk ica y abandonen toda polftica de injerencia a fin de que el Grupo de 

Contadora y cl Grupo de Apoyo logren loe reeultadoe eaperados en sus l rfuerzoe por 

lograr la paz y la l etabilídad en la regi6n. 

Sr. ACWIIAR (Venezuela) : Sr. Proeidenter En nuestra declaracibn del 

1’ da julio pasado tuvimos el placer de ser de loe primeror en felicitarlo al 

aeuair la Preaídenoia del Conrejo durante este mery y hoy, bltimo dia de.erte 

mandato, H nos ofreae la oportunidad de expresarle nuestro reoonociniento por la 

l xoelente manera co10 ha sabido dirigir nuemtroe trabajos. 

Tenrmoa en esta oaaeí6n une muy deliaeda tarea porque heme recibido el 

honroeio encargo de hablar no rblo en noabre de Venezuela rino tambíin de los den6e 

miembroe del Grupo de Contedora - Colombia, Mixíco y Penarn - y de loe miembroa del 

Grupo de Apoyo8 Argentina, Brasil, Per6 y Uruguay, 

No6 tranquiliza, rin embargo, el hecho de que la poeicidn del Grupo de 

Contadora y del Grupo de Apoyo ha sido claramente expuesta en numerosos documentos 

que han circulado como documantoe oficialee de la ASaIIIblSa y del Consejo de 

seguridad y que han tenido una amplia difusión. Por otra parte, loe principios y 

propbsitos que inspiran y sirven de fundamento a la iniciativa de Contadora son 10s 

mimos por los cuales han luchado los paisee de Am6rica Latina desde los míemos 

dias de BU independencia, a principios del siglo pasado. 
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St. Aguilar, Venezuela 

Es bien uonocida, en efeato, la importanoia que loa paiees latinoamericanos 

han dado siempre a loa principios de autodeterminaaíbn, de no íntervencibn, del 

teapeto de Ia soberanía y de la integridad territorial de 108 Estados, de la 

prohíbiaión de la amenaza o del u8o de la fuerza en laa relaaíonea entre los 

Estados, aai oomo al principio de que toda8 las oontroversiaa internacionales deben 

resolverse por medios pacff icos. 

Todos estos prinaipios eetin aoneagradoe en la Carta de laa Naaiones Unidas y 

en la Carta de la Organizaaión de los Estados Ameríoanoa, y según la decisf¿n de la 

Corte Internacional de Justicia del 27 de junio de 1986, son hoy normas del derecho 

internacional aonruetudinario; pero es bueno recordar que todos ellos estAn 

profundamente arraigados en la amcienaia de nue8troe pueblos y son el fruto de un 

largo proce8o de luchas de nuestros pafrer por su íncorporacf6n al derecho 

internacional americano y al derecho internacional en general. No es esta la 

oportunidad de hacer un recuento detallado de eotor e8fueraor de muohos anos que ae 

inician en el Congreao de PanamA en 1826 y H prolongan harta nuertroe dfar. Barta 

decír qw ortoa prinaipiom son base8 fundaaontaler da nuortra conaepcf61-1 de lae 

relacionea internacíonalor, aamo lo denuertra la wrie hinterrumpida de documentos 

8 in#truaantom ínternacionaler on que ello8 han sido reiterado@ una y otra vez. 

100 es sorprendente, pues, que lom pairo8 do Adríaa Latina en general hayan 

censurado símtem4tíaaunta tada acaíórr que 8ígnífique una víolacídn de l rtor 

príncipíos, índependlenteuonte de mtivacíaner polftfcar 0 ideolbgicrr, o de 

razones de oportunidad. 
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Sr. Asuilar , Venezuela 

La iniciativa de Contadora se inspira asimismo en otros principios muy oaros a 

los países de America Latina, hoy aoneagtador en la Carta de la Organización de los 

Estados Americanos, tales coleto el principio de que el dereaho internaoional es 

norma de conduota de los Estados en sus relaaionee reciproaast el prinaipio de que 

el orden internacional eSta esencialmente constituido por el respeto a la 

personalidad, soberania e independencia de los Estado5 y por el fiel aumplimiento 

de las obligaciones emanadas de lo5 tratados y de otras fuentes del derecho 

internacional1 el principio de que la buena fe debe regir en laz relaoiones de 105 

Estados entre si; el principio de que la solidaridad de 105 Estados amerfaanos y 

los altos fines que con ella se perziguen requieren la organizacibn politica de los 

mMnos sobre la base del ejercicio efectivo de la democracia roprezentatíva) y el 

pr incípio de que 105 Estados americanos proclaman los derechos fundamentales de la 

Faraona hrlmana sin hacer distinci6n de raza , nacionalidad, credo y sexo. Estas zon 

citas tomadas de 105 incfroa a) , b), c), d) y j) del artfculo 5, de la Carta de la 

Crganizacíbn de lo5 Estados Americanoo. 

No e5 necematío repetir en esta oportunidad loz objetivo5 que H propone 01 

Grupo de Contadora y las gestione5 que ha realizadc h55ta ahora para lograr la paz 

en tirica Central. Rn la decleracibn formulada el 12 de l riera do 1966 en 

Caraballeda, Venezuela, sobre la paz , la wgur ided y le democrroia en tirioa 

Central, en el Cominioado emitido en Punte del tate, lJrugu5y, y en el wnzaje de 

Pansd de feoha 7 de junio de 1906, que han circulado cm booumntoa de la 

Asamblea y del Conre jo de Seguridad - para uflalar rolo los dr mcienter -0 hay 

una información muy completa a este rerpeato. Tmpooo 05 neoe55rio cit8r y 

comentar en esta oportuníd5d el Acta de Contador5 per5 la Par y la Coopersción en 

Centroamática de 6 -e junio de 1986, cuyo texto tambien es conocido por todos. 

Conviene, sí, recordar que en la carta de 26 de junio de 1986, dirigida al 

Secretario General de la5 Naciones unidas por el Wíní5tro de Relacione5 Exteriores 

de Colombia, el Secretario de Relaciones Exterforee de México y los Ministros de 

Relaciones Exteriore de Panamj y de Venezuela, 5e reitera una vez dr 
* . . . a los paieea de la regibn y a aquellos con vinculos e inteteoeo en ella 

la inalterable disposición de nueatros Cabiernos para preetar nuestros buenos 

oficios entre todas las partes involucradas en eetos compromisos.* 

(S/l.8184, Anexo 1, p6g. 10) 

Sin duda, el apoyo que ha recibido la iniciativa de Contadora de la Asamblea 

General, de este Consejo de Seguridad y de muchos Estados de diferentes regiones 

del mundo, ha sido un poderoso estimulo para su5 gestiones de paz. 
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Sr. Aguilar, Venezuela 

Este apoyo e5 muy valioso y  por 880 no8 satiafaoen y  no8 estimulan Ia8 

referencias qua haae la Corte Internaaional de Justiaia en su sentencia del 27 de 

junio de i986 a la iniaiativa de paz de Contadora. 

En el párrafo 291 de este fallo la Corte expresa que no puede meno8 que tomar 

nota de esta iniciativa que califica de 
l 

. . . muy respetable y digna de consideración como contribuai&n exaewional a 

la solución de la situación difícil que vive la región." 

Y más adelante en este mismo párrafo, la Corte agrega que 

l 
. . . los trabajo8 del Grupo de Contadora pueden facilitar lae negociaciones 

delicadas y arduas, in0piKada8 en el e6pfKftu y la letra de la Carta de lac 

Naciones Unidas, que son en la actualidad neoe8ariara, 

y recuerda a las parte8 en la instancia 
* . . . la necesidad de cooperar con 108 e8fUCtzOs de Contadora para buscar una 

paz definitiva y duradera en tirica Central conforme al príncípio del derecho 

internacional consuetudinario que preecribe la soluaibn paaifíaa do lar 

controverríar íntcrnacíonalec." 

Sin entrar en un anilirir detallado de erta decírfón de la Corte Internacional 

de Justicia, que merece desde luego un l etudio dotonido, noe ratimface tambih 01 

hecho de que la Corte haya fundado mu decíríbn en loa principios anter mnaíanador 

de no intervención, prohibícibn de la amenara o del ueo de la fuerza y rrepeto de 

la coberanfa de los Eatador, que califica de oblfgauionor l xfrtenter en virtud del 

derecho inttrnaCiOna1 conructudinario. 

Pero más importante en este momento, coo lo han dícho muy bien otroe Otadorer 

que nc han precedído en el u8o de la palabra, ea fnairtir en la convcnirncfa del 

di61ogo entre todos los paiser interesado8 y en la dírporicí6n del Grupo de 

Contadora a continuar sin dOSmayO su8 esfuerzos pata lograr una solucibn pacífica y  

negociada de 108 problema8 de la tegi6n. 

EXhoKtaIIKM por consiguiente a todo0 108 Estados involucKado8 a dar eu aporte e 

los ecfuerzoc que ce realizan dentro y fuera de la8 Naciones Unidas para atenuar 

las tensiones y  resolver el Conflicto. Todos 105 Estado8 - grandes y  pcquet!os - 

deben compartir el interés en la vigencia real y  efectiva del orden juridico 

internacional que implica, desde luego, el CUmplíIIIientO de las normas aplicables de 

la Carta y de les demás instrumentos juridicos pertinentes. 
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Sr. Arrullar, Veneauela 

Para terminar permítaseme, a titulo de repreaentante de Venezuela, aitar las 

referencias que hizo el Presidente de mi pafs, Dr. Jaime Lusinchi, a propbsito de 

este tema, en 5u aloaución al país con motivo de un nuevo aniversario de la 

independencia nacional, el 5 de julio pasador 

*Los países del Grupo de Contadora y del Grupo de Apoyo hemos desplegado 

incansables esfuerzos para reducir las tensiones en el área, para mantene% 

abiertos los Canales de diálogo y hacer prevalecer La tazón sobre la fuerza y 

la intransigencia. No hemos actuado por motivaciones quijotescas, sino de 

acuerdo con un frfo y ponderado andlisis de la5 rafoes de los conflictos que 

aquejan la regi6n y los factores qut? en ellos inciden, persuadidos de que las 

opciones belicistas, a veces tentadora5 a corto plazo, son estimulo infalible 

para una continua inestabilidad y para el surgimiento de nuevos y más agudos 

enfrentamientos Suturos. La iniciativa de Contadora es novedosa en la &n&rica 

Latina, pero existen precedentes en otras latitudes de organizaciones de 

cooperacibn subregíonal que se han constftuido con el objeto de contener y 

minimizar lor conflictos en sus áreas geográficas respectivae, de controlar la 

intervenci6n de factores forineos , de facilitar soluciones equitativas e 

impedir el rumento de las tensiones. El ¿xito o el fracaso de estas 

iniciativas se miden en terrenos móltiples y a plazos diversos. Los objetivos 

de Venezuela siguen siendo los mimn~s: evitar la guerra y  proaover 18 paz en 

un czontexto democrkico. Así, persístíremos en su búsqueda, convencidos que 

861.; .ì travh de uns acci&n multilateral seremos capaces de proyectar una 

influencia efectiva en la determinach de los eventos en el irea. Con la 

misma firmeza con que rechazamos la guerra y todo intervencionismo belicista, 

aspiramos lograr sólidas garantias para la democracia y la libertad de la 

regí&.” 

El PRESIDENTE (interpretación del ingles) : Agradezco al representante de 

Venezuela las amables palabras que ha tenido para con la Presidencia. 

Entiendo que el Consejo está dispuesto a proceder a la votacL& del proyecto 

de resolución que se le ha sometido. Si no escucho objecfones, cometeré el 

proyecto a VOtaCith en este momento. No habiendo objeciones, aei queda acordado. 

Primero daré la palabra a los miembros del Consejo que deseen intervenir antes 

de la votación. 
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Sir John TIIac18oN (Reino Unido de Qran BrotafU 0 Irhn& da1 Norte) 

(interpretaaibr del ingl&r)t Sr. Praridente, ea para mí un partioular plaoet 

personal ver- preridido por usted. miate un8 relaoi¿n ea~ialmente ajlida entre 

la8 realeo baniliar de ambo0 Qaf8e8 y urted y yo tanemm rUUhO8 aidgoe y rafaer 

C0RUlI88. Creo que todoa ti8 colegar COCIVOlldrin en que U8td l 8 cl 48 elegante de 
no8otr08, y no ~610 permnal +bo pOliti~~nt~. Sur dote8 de diplmhiao 

QKOte8iOti81 8On deat8Oadf8íS88. 

Tengo tambí&n 01 plmer & agmdeaer en nombre de mi delegaaidn al 
Rlpreuentanto Peramente de Uadag88ou y l 8u altorno por la forma idha y 

wuinin como condujeron 108 deb8t.r del Conseja 01 me8 p88ado. 
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Sir John Thomson, Reino Unido 

A iniain*tva de Niaaragua, durante los últimos cuatro arlos hemos debatido 

muahfsimas veaes los problemas de AmCrica Central. Mds aún; apenas hace tres 

semanas debatimos el tema. Habiendo esauchado el actual debate, he encontrado en 

61 muy peo de diferente respeoto a sus precedentes. Hemos visto el familiar 

desfile de oradores procedentes del mismo campo que expresaban una variedad de 

quejas, algunas de las auales nada tenfan que ver con la Ambrica Central y otras 

- lamento decirlo - no tenían nada que ver con la verdad. La mayor parte de 106 

oradores se ha referido al único elemento posiblemente nuevo de nuestros debates 

aparentemente sine die, a saber , el fallo de la Corte Internaoional de Justicia. 

Pero es desalentador, en esta larga lista de oradores que venimos escuchando desde 

haae tres días, deair que soy el representante de s610 el auarto psis que acepta la 

juriadloción taxativa de la Corte Internacional de Justicia. No nos convencen los 

argumentos procedentes de los paises que no kan igualado ni procurado igualar 

nuestro historial de respeto por la Corte Internacional de Justicia. No me 

aorpren& que alguno de esos paises se niegue a aceptar la juriadiccibn taxativa de 

la Corte Internaaional de Justicia, porque si lo hicieran, ripídamente se verian 

condenados. 

Quiero dejar de lado la nube de cosas ho pertinentes e insinceras que se han 

cernido aobre eate debate psrr tratar de las dos cuestiones que efectivamente 

debieran preouuparnoa. En primer t&rsino, el fallo da la Corte Internacional de 

Justicia. No voy 8 abundar aquí en loa cnkitoa de loa l rgunmntoa expuestoa ante la 

Corte Internaciocurl de Justicia, aunque debo l efialar que hubo una disenai6n 

importante dentro de la Corte respecto a algunas de las decisiones que se tomaron. 

Pero si quiero reafirur el apoyo de Gobierno a la Corte Internacional de 

Justicia y  a las normas del derecho Internacional que la Corte tiene por cometido 

defender. Tenemoe una opínibn muy firmo respecto a estas cuestiones. Para 

ílustrarlo voy 8 citar unas pocas oraciones del diacurac que pronuncii ante el 

Conae jo de Seguridad del 4 de abr íl de 1984: 

“Quiero dejar perfectamente en claro que el Reino Unido deplora el minado 

de las aguas nicaragilenaer . . . Nuestra posícídn es bien conocida y 

congruente: como nacjbn marftima, estamos comprometidos con la libertad de 

navegación, inclusive con el paso inocente por el mar territorial y el acceso 

a puertos extranjeros con fines de comercio pacífico. 

Deploramos toda amenaza a la navegación cuando y dondequiera ella 

ocurra.” (S/PV.2529, p&g. 77) 
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Sir John Thomson, Reino unido 

Digo que somos el hico miembro permanente del Consejo de Segur idad que ha 

aceptado la jurisdiooián taxativa de la Corte. Ba una peris. Por cierto, a nUeStr0 

juioio hubiera sido justo que todos los Miembros de la Organización aaeptaran la 

jurisdicción taxativa de la Corte. Espero que podamos bregar por ello. Hubi6ramw 

querido que el proyecto de resoluaión que se nos sometib hiciera hincapi en este 

particular Porque, claro, algunas delegaaiones se hubieran opuesto a 61. Asi Y 

todo, la posici¿n de mi delegacL6n sigue siendo que todos debieran adoptar las 

mismas obligaciones que hemos adoptado y obrar sobre las mismas bases de laS 

obligaoiones sobre cuyas bsses hemos obrado. 

Paso ahora a la segunda cuestión, a saber , el conocido problema de tiriCa 

Central. Debo aomenzar diciendo que mi delegación no acepta la formulaci6n que 

aparece en la carta del Embajador de Nicaragua, que aparece en nuestro orden del 

día. Rsta carta hace fundamentalmente hincapiá no tanto en el fallo de la Corte 

Internacional de Justicia, COIY> en la controversia entre los Estados Unidos y 

Nicaragua. A nuestro modo de ver el problema Constituye una distorsi6n del tema al 

definirlo, sencillamente, ooso un litigio entre aaboe paises. A nuestro juicio el 

problema de Adríca Central tiene mucha8 raicas. Admitimos que algunas de ellaa 

tienen su origen en lar condicione8 eocialea y econ6micas que han imperado en la 

rqi6n durante muchos atloa. Pero areenoa tambl&n que la situación ha sido 

l %plotada por Eatados ajenos a Amkica Central, que Poco resPetan la dewracia y 

poco deaean oontribuir a restaurar una genuina ertabilidad politica en esta 

l tr ibulada tona. Dentro do la propia regi6n todos han tenído sus fallar. Si bien 

la Corte Internacional de Jurtfcia no abund6 en loa detalle8 del probleraa de 

Amkica Central, en au conjunto sebal6, sin embargo, que h8bia habido incuraionea 

traafronterízaa deade Nicaragua contra aua vecinos y tambidn viceverra. A todas 

eataa dificultades se ha sumado la incapacidad de la organizacibn regional 

adecuada, la Organización de Estado8 hmericanoa (ORA), para hallar una aoluci6n. 

Que la OEA no haya podido hacer nde se ha debido, fundamentalmente, a la 

renuencía de Nicaragua a aceptar au autorídadl pero tambíán se ha debido a la 

complejidad propia del problema, que hace inadecuado que se intente destacar, para 

una coneíderací¿n por separado , una pequsfia par te del problema total, como se 

pretende hacer en la carta enviada por Nicaragua. 
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Sir John Thanmon, Reino Unido 

El problesm BS plitioo y lo que debe hallarse es, pues, una moluaión 

politiaa. Dmbm set tratado ín totuq. Este es el grmn n6r ito de lom nobles 

emfuersom demarrolladom por el Grupo de CoMador y  el Grupo de Apoyo. 

Hemos dejado en claro que IY) oonsídmramom que lom probleaam de le regí& 

puedan ser reaueltom por las fuermam arlrrdam y hmnom instado insistentemente a la 

mdleraaibn en Aa&rioa Central y todas las partes. Emtm oonvenaidos de que las 

mmyores perspeativam para hallar una molucibn nos la ofraae la firmm de un acuerdo 

global basado en los 21 objetivos de Contadora, mometidom a adeouada verifiaaci6n y 

control. El 20 de mnero de 1986, 108 Dome Estados &&rom de la Coaunidad Europea 

emitieron un mensaje que entre otras comas l mllrlabmt 

%om Oooe oelebrmn que el amnmaje de Carab8lleda aontenqa pa808 y medidas 

concretas tendientes a generar unm atdmfera de confianaa y propiciar el 

prooemo de negccíacíán. 

Los Doae toman nota de que los pafmem dml Grupo de Cartadora y del Grupo 

de hpoyo ofrecen l um buenos ofioiom pta praover aedíd8m de importancia que 

conmiderrn vitales para logrmr la pat, la mmgurídmd y  18 tiraoí en tirio8 

Central. Al igual que en la reunión rini8tertal da LWC&UrgO en nWierbre 

de 1985, lom DO0e r@iter8n mu a.MWt8nte y  total apoyo 8 la8 iniCi8tíV88 de paz 

de Contadora y l mpreman mu dímpomícri6n, mi l mf mm les rolioit8, de brindar 

arimtenda 8dwuada l quienw mm eqMan mn talos l mfuermom.a 

Dmmde luego, 01 proaemo de Contadora 88 l rbíoiomot proaura aonoiliar 108 

intereses de 18 mmguridad nacMna1 de lom Cinco Lmtadom dm Ahíca Central, cade 

uno de los oualem tieme circunstancias y necemidadem l mpmatfíaam, por lo cual 

enfrentan un8 dur8 t8re8. Adedm, uno de lom objetívom fundamentales es emtablecer 

unm efectívr de8OrXaOi8 pluralímtr en p8fmmm qum# salvo Comtr Riaa, h8n tenido poca 

experíencír al rempeato. Cm Se6818ba el SwretaríO Genorrl reoientemente, las 

e1ecCionem celebrad8m hace poco en Gurrtenalr y rn Iiondurrm fueron rwibidar con 

beneplbtto y aplaudid88 pOrgUm GOnmtituyen un -tecimiento positivo en una 

situación, por otra perte, aoebrf8. 
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Sir John Thomson, Reino unido 

Lamentamos que on el mismo momento en que algunos paises de Am6rica Central 

eetbn avaneando hacia ese objetivo, Nicaragua haya tomado medidas en dfreacibn 

opuesta. Seguimos aonvenaidos de que para impedir que se siga deteriorando la 

situaci¿n de la region, todos los Estados de America Central, incluida Nicaragua, 

deben,manifestar la voluntad politioa necesaria para llegar a un acuerdo sobre la 

base de los 21 objetivos de Contadora. 

Tomamos nota de la voluntad declarada por Nicaragua de firmar el Acta de 

Contadora, pero los actos de este pafs en los últimos doce meses o más han dado una 

fuerte impresibn de selectividad en la forma en que encaran los compromisos 

neoearrios para hacer realidad los principios de Contadora. Me refiero 

particularmente al compromiso de aplicar una democracia genuina, al respeto de los 

derechos de sue vecinos a la seguridad y a la no injerencia, y a la reducci6n 

aut6ntica y veríficable de su nivel de armamentos. 

La reciente adquírición por Nicaragua de mh material militar, especfalmente 

varios helicópteros de combate MlS y Ml7 a la uni& Sovikica, no puede sino 

acrecentar la genuina preocupacíón de sus vecinos y  de otros. No0 preocupan 

tubiin otrar mdfdas reciente8 del Gobierno de Nicaragua. Me refiero a que 

bltimarnte se ha hecho mis severa la aplícacibn del estado de emergencia en 

Níoaragua, lo que menoscaba gravemente las libertades individuales, y la expulrí6n 

de importantes dirigentes religiosos. NO debemos permanecer ciego6 ante el hecho 

deralent8dor de que Nicaragua ha dado últimamente una vuelta 114s a la tuerca, 

La libertad l st6 siendo oprimída. Los partidos politices 8610 pueden realizar 

reuníone8 con permiso del Gobierno, 

Por último, pero en modo alguno menos importante, quiero llamar la atención 

sobre la clausura el 26 de junio del único peri&líco independiente de Nicaragua, 

La Prensa, que brillaba como faro de libertad en los dias oscuros de la dictadura 

8amocista. &No fue el asesinato del director de La Prensa, Pedro Chamorro, en 1978 

10 que encendí6 la insurrección que en Gltima fnstancia llevb al derrocamiento del 

dictador Somoza? Es una tr6gica ironía que hayan sido loe sandinistas, los 

vencedores de la revolución, y no el dictador Somoza , quienes al final cerraran las 

puertas de La Prensa. 

El hecho de que el debate y la resolución no hayan tenido en consideracíón 

situaciones como ésta demuestra falta de equilibrio. Desde luego, como único 

mfembro permanente del Consejo de Seguridad que acepta taxativamente la 

jurfsdiccíón de la Corte Internacional de Justicia, no hubissemos tenido problemas 
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Sir John Thomson, Reino Unido 

con una resolución en que se tomase nota del fallo de la Corte. Al propio tiempo, 

seguhoo estudiando el fallo de la Corte, que se refiere a muohas cuestiones 

juridiaas aomplejas de indole general. Para nosotros es de priwrdial importancia 

defender el imperio de la ley en las relaciones internacionales. Estimamos que a Ir, 

largo de los anos la Corte Internacional de Justicia ha desempenado un papel valioso 

para la soluoib de las controversias internacionales y en la clarificación de los 

derechos y obligaciones de los Estados en virtud de la ley. Hemos aceptado 

invariablemente los fallos de la Corte Internacional de Justicia en los ea808 

atínente8 al Reino Unido. 

Ro ha sido fáoil para mi delegaofon decidir cómo votar ante el proyecto de 

resolución que se nos ha sometido. Como he dicho, la carta de Nicaragua y  este 

debate han planteado dos auestiones , una juridíca y otra politica. He expuesto 

nuestra posicibn respeato de ambas. Ambas parecen apuntar a conclusiones diferentes 

respecto de la votación. Asf las cosas, y por cuanto no podemos aceptar nada que 

indique que el problema centroamericano es exclusivasmte una cuestión bilateral 

entre los trtados Unidoa y Nicaragua, ni delegacfon se l bstondri. 

El PRHIDEWJI (ínterpretacibn del ing16a): hoy las graciar al 

reprerentante del Reino Unido por las amables palabras que dirigí6 a la Presidencia. 

Voy a formular ahora una declarac& en mi calidad de representante de Tailandia 

La delegación de Tailandia considera oportuno reafirmar la emtricta adhesíbn de 

mí psis a las disposiciones de la Carta y a las normas del derecho internacional en 

sus relaciones aon otror trtador. Se adhiere firmemente a la obligaci6n de arreglar 

paciffoamente las controverriar y al principio de no injerencia en los asuntos 

internos de otros Estados, obligación y principio que deben aplicarse ígualmente a 

todos los Estados. 

En cuanto a los paises de Asdrica Central, Tailandia cree que lar Estados de 

la regidn deben abstenerse de toda amenaza o de toda utilizacf6n de la fuerza 

contra la soberania o la integridad terrftoríal de sus Estados vecinos. En este 

sentido, los esfuerzos de paz de Contadora merecen el pleno apoyo de todos 105 

pafses. Es tambián derecho de todos los pafaes escoger su propio sistema politice, 

económico y social., libres de cualquier suerte de injerencia externa. Las 

resoluciones 530 (1983) y 562 (1985) del Consejo de seguridad asf lo han reafirmado. 

En cuanto a la Corte Internacional de Justicia, principal 6rgano judicial de 

las Naciones Unidas, es un hecho que la experiencia de Tailandia con la Corte no ha 
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El Presidente 

eido del todo feliz.’ Rmpero, aunque en oierta oportunidad Tailandia disinti6 del 

fallo de la Corte en un aaso en que era parte, hemos deoidido, de oonformidad aon 

nuestras obligaaiones en virtud de la Carta, aoatar la deaisi6n, sometida al derecho 

de apelaoib, si se reoonoaiera ese derecho en el futuro. Ad y todo, Tailandia 

reapeta a la Corte Internaaional de Justicia y oonfia en que la Corte siga brindando 

la mejor esperanza a la comunidad fnternaaional como vehfoulo del aambio pacifico. 

Respecto al proyeato de resolución que se nos ha presentado, que trata de 

prinaipios generales, así ocmo del tema oonoreto de la sentencia del 27 de junio 

de 1986, mi delegación no tiene difioultad oon los prinaipios generales alli 

contenidos, ya que aon principios que Tailandia ha apoyado constantemente. Pero en 

ouanto al trina aonareto menoionado en el pirrafo 2 de la parte dispositiva del 

proyeato de reaoluci6n, que a juicio de mi delegacibn no est4 totalmente desprovisto 

de contenido polftico, lamentamos no tener instrucciones, debido al hecho de que 

trrr las l lwcioner naaionales celobradaa recientemente en mi pair, todavia no se ha 

formado Gobierno alguno. Mi delagacf6n, en consecuencia, se veri obligada a 

abstenorro en le votacibn sobre el proyecto de reaolucíón prertntado al. Consejo. 

Reanudo ahora aL# funcione* am Proddent8 del Consejo. En consecuenciar 

rauoter6 l votación el proyeoto de resoluci6n que figura en el documento S/18250, 

prosentado por el Congo, los Emiratoa Arabes Unidor, Ghana, Madagascar y Trinidad 

y Tabago. 

Se orocwde l votación ordinaria. 

Votoo a favor: Australia, Bulgaria, China, Congo, Dínamarca, Ghana, 

Pladagascrr, Trinidad y Tabago, On& de Rep6blices 

SoCialista Sovi&tícas, Emirator Arabes Unidos, Venezuela. 

Votos en contrat Ertados Unidos de tirioa. 

Abstencíonemr Francia, T8ílandía, Reino Unido de Gran Bretana e Irlanda 

del Norte. 

El PâESIDRNTR (interpretación del ínglds) I El reellltado de la votacfbn es 

el siguiente: 11 votos a favor, 1 en contra y  3 abstenciones. ~1 proyecto de 

resolucí6n no ha sido aprobado debido al veto regatívo de un miembro permanente del 

Consejo. 

Dar& ahora la palabra a los miembros del Consejo que deseen formular 

declaraciones despu& de la votación. 
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Sr. de KEMCKGARIA (Franaia) (interpretaai6n del francas)8 Con ooasi6n de 

su intervenaib en el debate aelebiado a comienzos de eate mes sobre la situaaibn 

en Centroamkiaa, la delegaaibn franoesa recordó que era firme partidaria de una 

soluai6n pacifica de los aonfliatos que se desarrollan en la región. Francia 

oonsidera que el objetivo fundamental en este sentido debe ser llegar a un arreglo 

de conjunto de todas esas controversias. 

Como este objetivo es tambi¿n el del Grupo de Contadora, Francia mantiene 

resueltamente au apoyo a los esfuerzos emprendídos por bste con el concurso del 

Grupo de Apoyo. 

Mi delegaaibn hubiese deaeado votar a favor de un proyecto de resolución que 

contara con el apoyo uninfme del Consejo de Seguridad a este enfoque. 

Pero el texto aobre el que hemos debido pronunciarnos contiene ciertos 

elementos debatibles, relativos en particular al fallo de 27 de junio de la Corte 

Internacional de Justicia tanto en lo que se refiere al papel de la Corte coma en 

cuanto al fondo, que no han obtenido acuerdo uninime. Por emte nativo mi 

delegacíbn ha debido abstenerse an la votación. 

Sr. BRDCRRRR (Dinamarca) (interpretacibn del ingl&s)t Dinamarca aielapte 

ha apoyado timemente l la Corte Internacional de Justicia y su papel en relación 

con el arreglo pacffíco de lar aontroveraiar jurídicas. Además, Dínuaraa ea uno 

de loa países que reaonaco la juriadiaaión obligatoria de la Corte. En 

conmecuenaia, hemos vota& l favor del proyecto de rerolucf6n prerontado por los 

miembros no alineados del Consejo, aun teniendo ciertas reservarn de naturaleza 

fundamentalmente juridica reepecto del pirrafo 2 de la parte dfmporitiva. por 

cierto, en esto6 momento8 podrir tildarre de prematuro hacer un llamamiento urgente 

a que se cumpla plonmnte el dfctucn dictado el 27 de junio de 1986 por la Corte 

Internacional de Jurtíaia. 

El Conrejo de Bagurídad tiene el deber de tratar una crisis politíca en todo8 

mus aspeator. La rituación en Centroamkíaa ha mido debatida en su totalidad gran 

cantidad de veces en este Conrrjo. Hace poco, el 3 de julio de 1986,mí delegacibn 

expuso claramente tau opini6n rerpecto de lar cuestiones mas ímportantes. La Corte 

trató una serie de cuestiones y, en este momento, quisiera simplemente reiterar 

unas pocas consideraciones. 
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Sr. Druakner, Dinamarca 

Las razones fundamentales de los actuales problemas de Centroam6rica han de 

hallarse en estruoturas sooioeoonbnicas multfseoulares. Como han deetaoado una y 

otra vez loe paises de la regibn, son elementos importantes de un arreglo global 

las reformas económicas y swiales de largo aloance, el establecimiento de sistemas 

democritioos genuinamente pluralistas y el respeto de los derechos humanos de todoe 

los ciudadanos. El Grupo de Contadora ha empefiado laudables esfuerzos por incluir 

esos principios en un arreglo regional. 

Seguimos apoyando los incansables empeflos del Grupo de Contadora con miras a 

instaurar una paz global y duradera en Centroam¿rioa. Seguimos oonvencidos de la 

necesidad de una soluci6n autktiaamente regional de los problemas de 

Centroam6r ica. Para que esos esfuerzos de paz prosperen es menester la oooperacibn 

de todas las partes que tienen que ver directa o indirectamente con la regi6n. Aun 

si el Grupo de Contadora con el respaldo del Grupo de Apoyo no ha logrado todavfa 

el resultado deseado, la inioiativa de Contadora sigue miendo la única alternativa 

realista para que se establezca en Centroar/rioa una paz duradera. 

Sr. WTBRS (Estadom Unidom de Am6ríoal (interpretac& del ingldr) t 

Sr. Presídentet Me temo que al hacer una oomparacibn con los otroe miembrgl del 

Conmejo no he oumplido oon el deba de l xpremar nuertra eatírfecoíón porque urtod 

ooupe la Presidenoie. Cref que lo habfa hecho antes, pero 2i no lo hice le ruego 

me dímculpe. Tambfh deseo recomxer la oapecfded y el talento con que au 

predecemor, el Sr. Rabetaffka, representante de Medagascer, y 2u suplente, 

dirigieron el periodo en que ocuparon la Premídencir. Demeo dar cumplida 

sbtfsfacci6n en este momento. Mlm vale tarde que nunca. 

Lom Estadom Unidos se víeron oblígedos a votar en contra del proyecto de 

rreolucfbn por la símple ratón de que ese proyecto no contribuye, ni puede 

contribuir, al logro de un arreglo pacifico y justo de la sítuaoíán en 

Centroam6ríca en el marco del derecho internacíonal y de la Carta de las Naciones 

Unidas, Esta cuestibn, y no la decisi6n del 27 de junio de la Corte Internacional 

de Justicia, os el tema real ante este Consejo, 

Ese proyecto de resolución, presentado so capa de apoyo a la decisíbn de 27 de 

junio de la Corte, no contiene nada que disipe la versíbn totalmente solapada y 

parcial de Nicaragua en cuanto a la situacibn en Centroamérica. De’ la declaración 

pronunciada el marteo por la mahana por el Presidente Ortega y de las ulteriores 

declaraciones nicaragüenses se desprende claramente que Nícaragua no está 
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Sr. Waltere, EE.UU. 

interesada en apoyar el pepe1 del derecho internacional y de la Corte Interncional 

de Juetioia por eu propio bien, sino m&s bien por eer algo que al r¿gimen 

eandinista puede blandir aom reivindioaoibn de las aoaionee y poefcionee de 

Nicaragua oon respeoto a lo que dioe el proyecto, y tambih por la forme en que 

Seria explotado en detrimento de la paz y la seguridad en Centroam&rioa. 

Cualquier dude al reepeoto ee ha vieto dieipada por el heaho de que Nioaragua 

entablara el luna8 paeado proaedimientoe en la Corte contra Honduras y Costa Rica, 

dos paises que han si& victimas de la agreefbn de Niaaragua y que, de buena fe, ee 

han meado al proueeo de Contadora enaaminado a una aplioaci6n global, verificable 

y eimult~nea del Uoaumento de Objetivoe; de 1993, de 21 puntar. Mediante eue 

actos, Nioaragua ha reveledo olaremonta una vee abs que eu verdadero objetivo ee 

eliminar otra serie de de oueetionee del marco de Contadora, para que estos temas 

puedan eer decididos on forma favorable a Nioaragua , sin imponerle una obligací6n 

recfprooa y aorreepondknte. No puede caber ninguna duda de que Nicaragua vino a 

arte Coneejo oon tale8 propbeítos. 

Este Coneajo podrir hakr considerado un proyacto de re-lución que 

repreaentara una conttibuci4n l uthtica a un arreglo paaifíco y jueto en 

Centroaak íca. teto Coneejo pudo haber coneiderado un proyecto da roeolucf6n que 

rocalcara y pidiera la eatetíalíeací6n do todoe loe objotivoe vinouladoe entra l f 

del prooreo do Cantadorar objetivos que l oept6 rolememento Nicaragua y que ahora 

profiaro parar por alto. En el proyecto da roaoluaí6n l dtuel, por el oontrario, no 

ea menoionan loe oaproaieoe eolamre de Nicaragua. no ea baca aencí6n da la 

propia reeponeabilidad de nicaragua por la eítuacíán an Centroaairica y, al 

centraree en la deoieí6n da 27 de junio de la Corte Internacional da Jueticia, 

preeenta un pmoram faleo do dicha l ítuacídn CODO ei (eta me lirítera 8 lae 

divergencias entre Uioaragua y loe Estados Unfdoe. dhcaro podeaor rralmonte 

emparar que ese proywho de reeoluci6n ayude a llevar la paz l era ragí6n 

atormentada? ¿Ray algo en la conducta anterior de Nicaragua que eoe nueva a creer 

que no explotará oes proyecto de roeolucf6n co11w aval global de su polftfca militar 

e interna y da eu nagatíva a negociar eeriamente loe asuntos fundamentalce para la 

paz en Centroamkica? Loe Estado8 Unidos conníderan que ese no es el caso, y han 

emitido su voto consecuentemente. 
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A juiaio de loe Estado8 Unidos, la Coste ha afirmado w jurisdioaibn y 

aompetencia aon reapeato a 1aÉ reclamaoione8 de Níoaragua sin ningtin fundamnto 

genuino. Aded8, la Corte no dio la ímportanoia sufioiente a la rmerva de loa 

tratado8 multilaterale o a las pruebas de tanto pe80 que 8e le prerentaron roboe 

el mal aopor'tamiento de Nicaragua. Muoho8 de 108 prinOipfO8 que regiin la Corte 

forman parte del derecho internaoional aonsuetudinazio n0 tienen fiindamento de 

8UtOrid8d ni de raabn. NO aoeptamor e8a8 afítmaóioner infundadar. Pero par8 

nosotroe venir a diwutir aqui en detalle lar debílídader objetiva8 y juridiaar de 

las dwi8iOne8 adoptada8 por la Corte el 27 de junio hubiera 8ignifiordo arrojar un 

velo 8obre la verdadera cuenti¿n que examina e8te Conrejo yI por orto IOtivo, h-8 

preterido reservar tal debate para otro lugar y  otro aomItO. 

#entrar tanto pedimos renoillamente a loa l íembro8 del Consejo Que han votado 

a favor del proyecto de relolucibn que oonrideren 8i oreen haber apuntalado l la 

Corte en I;U carioter do inrtituoi6n judíoial. 4Ran rduaido l 8í la repreri6n 

interna de #forragua 0 han frenado mu rubvorrí6n de ti8 N8tado8 vwinor? Debo 

l grwar qu8 l 8ta rubverribn de Wioaragua H M realirado 00n la l mimkenoia experta 

tIO Potenciar forhar que timen una larga hírtoria Qe 8ubverríbn y reprerhh. 
dlian contribuido ad en fotu alguna l que í-ren la p8r y  la jurtiuia en 

Centroamkíca? Natoy oonvenoido de que la rerpuerta 8e encuentra en la8 

intenCiOne8 l VídOntO8 de la WíoarrgUa 8anbini8ta de no bu#ar UN re8OlWíbt me 

mrezae el aplauro de lo8 miembro8 del conwjo 8íno un0 Que 8írva pra l nuubrír lar 

actividade continuaa de lo8 randínírtar y 8u conducta reflidr oon loa príwípiO8 

COn8agradOs on la Carta de lar Naaíonea Unídar. 

En otra8 palabear, lar t8tadOr Unido8 han votado en contra del proyecto de 

rerolucíón porque pinta un panorama inexacto de la verdadera rituacibn en 

Centroarnéríca, porque no contribuye a un arreglo pacifico y global de 108 problemas 

de la región y porque no haría jurticía al derecho ínt~rnacional y l lar 

ínrtítucfones que trata de defender. 

El PRESIDENTE (interprctacl6n del ingldr)z Agradezco al reprowntante de 

loe Eetados Unidos las amables palabras que ha dirigido a la Premldencía. 

Cedo ahora la palabra a la representante de Nicaragua. 
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Sra. ASTOFGA GADEA (Nkmragua) t Hemos venido en esta oportunidad al 

Consejo de SsWridad, tal y aomo lo empresara el Presidente de Niaaragua, a tratar 

un asunto que no 6610 aonaierne a Niaaragua sino que aonaierne a toda la comunidad 

internaoiOM1, QOIID lo es la supervivonoia misma del orden jurfdiao internaoional y 

del derroho. 

HOMS esouuhadu la intervenaíbn del representante de los Estados Unidos y 

hemos visto su voto negativo al proyecto de resoluoión presentado, basado 

supuestamente en que no favoreaerfa la pas en Centrodriaa. La pas en 

Centroodriaa tiene diferentes alternativas y la situaaibn en esa regi6n y los 

problemas que enfrenta son definitivamente ooaaplejos. Existen problemss de orden 

eaonóriao, de estruoturas injustas y existe un problema de primer orden, que es la 

íntervencl6n de los Estados Unidos en los asuntos internos de los países 

centroawríoan08 y su l gresí6n aontra mi pafs. 

Por OOMidOrsr que 1s Corte Internacional de Justicia es el organismo judici.3i 

que debe conooer de estas asunlos, llevaws nuestra queja ante ella. La Corte fue 

clara y aatog6ríaa en WI concludon~st los tetado8 Unid08 violan las leyes 

internacionales al agredir l mi pafs. AsíMuo, hace un llaoaríento l los Cstsdos 

Unidos para que ponga tirnino l tadas is, acciones mílitsres y paramilitares en 

contra de la sobersnfa y la íntsgridad territorial de nicaragua. Wo cabe la msnor 

duda de que si los EstadOs Unidoa cuaplieran aon la ssntenoia de la Corte la paz en 

Centroarbr íaa l rtaria rwho m4r Cerca. Wabrfaaos terrinado aon el l Lemsnto central 

que ha trafdo tanto &lOr l nuestros pueblos en Centroakiaa. 

T.ambiin quorfa agradecer a los pafses que han fntervenido en el uurso de este 

debate por su apoyo al orden jurfdico internacional y a los principios de la Caces 

y por su solidaridad con Nícarsgua. Doseamos ígualnnte reconocer el apoyo que ha 

recibido el proyeato de rssofución presentado por los pafses no alineados miembros 

de este COnSOjO~ 

Permftasen\e tambfh expresar nuestrs satísfaccí6n por 01 voto afirmativo de 

casi todos los miembros de este s3onsejo de Seguridad. Esto fue un voto 

indudablemente a favor de la paz, a favor del respeto al derecho internacional. 

Por otra parte, y on un dramitíco contraste con lo anterior, el veto de los Estados 

Unidos demuestra su falta de respeto al orden jurfdico internacional y a las normas 

de convivencia pacifica entre lorr Estados. Ha sido un voto en contra de la 

Carta de la8 Naciones Unidas, ha sido un voto en contra de los principios y 

normas fundnmsntales de esta Organización, ha sido un voto en cont:r del derecho 

‘ . 



EspaSo 
GEWWlg 

S/PV.2704 
-63- 

a la libre determin&i6n de los pueblos, en contra del respeto a la soberania y a 

la integridad territorial, y ha sido un voto en contra de la Corte Internacional de 

Justicia, un voto en contra de la soluai6n pacifica de las controversias y un voto, 

en fin, en contra de la paz y de la seguridad internacionales. mr otro lado, ha 

sido .un voto a favor de la guerra , un voto a favor de la intervehci6n y un voto a 

favor del uso de la fueraa en las relaciones internacionales. 

Al votar los Estados unidos en contra de la Carta de las Naciones Unidas 

conservaron solamente el privilegio de vetar el proyecto de resolucibn presentado a 

la aonsideracibn del Consejo. Ra quedado demstcado que el respeto que los Eatados 

Unidos dicen tener por las leyes internacionales no es más que palabras 

desprovistas de contenido. Los Estados unidos se colocan por encima de la ley. 

Lamentablemnte, esta politica del Gobierno de loa Estados unidos ho afecta 

s610 a Nicaragua sino que afeota a Centroam&rica , afecta a la paz internacional. 

Sin emkrgo, ai psis no ae canrari ti seguir intmtando oonseguir la paz que tanto 

necesitan y recluan los pueblos centrouerioanos. Seguíremos defendiendo nuestros 

derecho8 inalienables, seguiremos buscando la via del entehdiaiento y de la 

solucibn politice de los problemas en Centroaniríca, seguiremos apoyando a 

Contadora, seguiremos bueoando la paz. 

El PPESXUENTE (intetpretaqión del inglCs)t No hay llis oradores en la 

lista, pero antes de levantar la sesión, que ha de ser sin du6a la Gltima que 

celebre el Consejo de Seguridad este mes, quiero rendir rln cilido homenaje en mi 

calidad de Presidente del Consejo de Seguridad a todos los colagas que me acompatin 

en esta mesa y agradecerles la amabilisima ccmperací6n que me han brindado durante 

todo el mea de julio. 

Se levanta la seaión a las 18.40 horas. 


